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Weitere Informationen zu E E For more information on
=

unseren Produkten finden Sie our products, please visit

auch unter www.mepa.de E M. Www.mepa.de

Montagevideo
INnstallation video

Der QR-Code fiihrt Sie direkt zum Montagevideo.
Alle unsere Videos finden Sie unter www.mepa.de/youtube.

The QR code will take you directly to the installation video.
All our videos are available at www.mepa.de/youtube.
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Samtliche Bild-, Produkt-, MaB- und Ausfiihrungsangaben der vorliegenden Information entsprechen dem Tag der Drucklegung.
Modellanderungen, die dem technischen Fortschritt bzw. der Weiterentwicklung dienen, sind vorbehalten.

All above images and information regarding products, measurements and models were correct when the publication went to press.
We reserve the right to make changes to models as a result of technical progress or further development.
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Wichtige Hinweise / Important information

(DE) Angaben zur Montageanleitung

Zielgruppe dieser Montageanleitung

MEPA - Produkte sind nur durch zugelassene Fachhandwerksbetriebe un-
ter Beachtung dieser Montageanleitung sowie der maBgebenden Normen,
Richtlinien, Bestimmungen und Vorschriften zu installieren, einzustellen und
in Betrieb zu nehmen. Daher richtet sich diese Montageanleitung an qualifi-
zierte Sanitér-Installateure.

Pflichten im Umgang mit dieser Montageanleitung

Jede Person, die Arbeiten an dem beiliegenden Produkt vornimmt, es insbe-
sondere montiert, reinigt oder entsorgt, muss den vollstdndigen Inhalt dieser
Montageanleitung zur Kenntnis genommen und verstanden haben.
BestimmungsgemaBer Gebrauch

Zum bestimmungsgeméBen Gebrauch gehért die Beachtung aller maBge-
benden Normen, Richtlinien, Bestimmungen und Vorschriften sowie der
Informationen in dieser Montageanleitung, insbesondere die Beachtung der
Sicherheitshinweise.

Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgeméaB und kann zu
Sachschaden oder sogar zu Personenschéden fiihren.

Die MEPA - Pauli und Menden GmbH schlieBt die Haftung fir Schaden, die
durch nicht bestimmungsgemaBen Gebrauch entstehen, aus.

Stand 08.2007
(GB) Details about the installation instructions
Target group for these installation instructions
MEPA products are intended to be installed only by licensed sanitary fit-
ters, under the acknowledgement of these installation instructions as well
as the given norms, rules, and regulations. Due to the strict guidelines and
the precision work that is required when installing MEPA products, these
instructions are intended for licensed sanitary fitters.
Obligations related to these installation instructions
Anyone who installs, cleans, or disposes of the accompanying products,
must have acknowledged and understood the complete installation inst-
ructions.
Proper use
Proper use includes heeding all of the norms, rules, and regulations, as well
as other information included in these installation instructions, particularly
the safety instructions. Any other use is regarded as improper and can result
in property damage or even personal injuries.
MEPA - Pauli und Menden GmbH will not accept liability for any damage
caused by improper use.

Status 08.07

(ES) Datos sobre las instrucciones demontaje @
Destinatarios de estas instrucciones de montaje
Los productos MEPA se deben instalar, ajustar y poner en servicio sélo por
parte de empresas especializadas y autorizadas, respetando estas instruc-
ciones de montaje asi como las normas, directivas, disposiciones y nor-
mativas adecuadas. Por ello, estas instrucciones de montaje se dirigen a
instaladores de sanitarios cualificados.
Obligaciones al utilizar estas instrucciones demontaje
Toda persona que efectue trabajos en el producto adjunto, en especial que
lo monte, limpiee o deseche, debe conocer y haber comprendido todo el
contenido de estas instrucciones de montaje.
Uso adecuado
El uso adecuado supone también respetar todas las normas, directivas, di-
sposiciones y normativas adecuadas asi como la informacion contenida en
estas instrucciones de montaje, y, en concreto, respetar las instrucciones de
seguridad. Cualquier otro uso se considera no adecuado y puede producir
dafios materiales o incluso personales.
MEPA - Pauli und Menden GmbH descarta cualquier responsabilidad por
los dafios que surgieren de un uso no adecuado.

Fecha 8/2007
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(FR) Instructions concernant lemanuel
Groupe- cible

Les produits MEPA doivent étre installés par des entreprises d’installation et
en tenant compte des normes, directives et prescriptions déterminés dans
le manuel. Par conséquent le manuel s’ adresse aux installateurs sanitaires
qualifiés.

Obligations vis-a-vis le manuel

Chacun qui installe, utilise, nettoie ou enléve les produits doit consulter le
manuel profondément. Le contenu doit étre consulté et compris.

Usage ciblé

Il faut respecter tous les instructions, normes et directives de ce manuel et
surtout les consignes de sécurité pour un usage ciblé.

Tous les autres applications non-déterminées peuvent endommager les pro-
duits et des personnes.

MEPA - Pauli und Menden GmbH - n’est pas responsable pour des dom-
mages causés par des traitements incorrectes.

Statut 08.2007
(NL) Richtlijnen i.v.m. het gebruik vande handleiding @
Doelgroep
MEPA - Producten moeten door erkende installatiebedrijven en met inacht-
name van de door de handleiding bepaalde normen, richtlijnen, doeleinden
en voorschriften geinstalleerd worden. Daarom richt deze handleiding zich
tot gekwalificeerde sanitaire installateurs.
Plichten i.v.m. de handleiding
ledere persoon die een product installeert, gebruikt, reinigt of verwijdert,
moet de volledige handleiding doorgelezen en begrepen hebben
Doelmatig gebruik
Voor doelmatig gebruik dienen alle richtlijnen, normen en voorschriften in
deze handleiding nageleefd te worden, in het bijzonder het naleven van de
veiligheidsvoorschriften.
Alle andere toepassingen gelden als niet-doelgericht en kunnen schade aan
toestellen en personen toebrengen
MEPA - Pauli und Menden GmbH - is niet verantwoordelijk voor schade die
is toegebracht door incorrect gebruik.

Stand 08.2007

(IT) Indicazioni sulle istruzioni di montaggio ®

Destinatari delle presenti istruzioni dimontaggio

| prodotti MEPA possono essere installati, messi a punto ed in funzione sol-

tanto da aziende artigiane specializzate ed autorizzate nel rispetto delle pre-

senti istruzioni per il montaggio, nonché delle norme, direttive, disposizioni e

prescrizioni vigenti. Pertanto le presenti istruzioni di montaggio si rivolgono

ad installatori di impianti sanitari qualificati.

Obblighi relativi all’'uso delle presenti istruzioni dimontaggio

Chiunque esegua interventi sul prodotto allegato e, pii specificatamente, lo

monti, pulisca o smaltisca, deve preso atto e compreso l'intero contenuto

delle presenti istruzioni di montaggio.

Utilizzo previsto

Rientra nel concetto di utilizzo previsto I'osservanza di tutte le norme, di-

rettive, disposizioni e prescrizioni vigenti, nonché delle informazioni conte-

nute nelle presenti istruzioni di montaggio ed in particolare il rispetto delle

avvertenze di sicurezza. Qualsiasi altro impiego & considerato improprio e

puo arrecare danni a

persone o cose.

La MEPA - Pauli und Menden GmbH esclude la propria responsabilita in

caso di danni causati dall’utilizzo improprio dei propri prodotti.
Aggiornamento al 08.2007
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(C2) Udaje k montaznimu navodu @
Cilova skupina tohoto montazniho navodu
MEPA - Vyrobky mohou byt instalovany, sefizovany a uvadény do provozu
pouze schvédlenymi specializovanymi odbornymi firmami, pfi dodrzeni to-
hoto montézniho navodu, jakoz i pfislusnych norem, smérnic, ustanoveni
a predpist.
Z tohoto dlivodu je tento montazni navod uréen pro kvalifikované instalatéry
sanitarni techniky.
Povinnosti pfi zachazeni s timto montaznim navodem
Kazda osoba, ktera provadi prace na tomto vyrobku, obzvlasté jej
- montuje
- Cisti nebo
- likviduje
se musi seznamit s kompletnim obsahem tohoto montazniho navodu a po-
rozumét mu.
Pouziti v souladu s uréenim
K poutziti v souladu s uréenim patii dodrZeni vSech pfislusnych norem, smér-
nic, ustanoveni a predpist, jakoZ i informaci v tomto montaznim navodu,
zejména pak dodrzovani bezpe¢nostnich pokyn(. Jakékoliv jiné pouziti se
povazuje za pouziti, které neni v souladu s uréenim, a méize vést k vécnym
$kodam nebo dokonce ke Skodam na zdravi osob.
MEPA - Pauli und Menden GmbH neprebira ruceni za Skody vzniklé pouzi-
vanim, které nebude v souladu s uréenim.

Stav 08.2007
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(PL) Dane do instrukcji montazu
Adresaci niniejszej instrukcji montazu
Produkty MEPA powinny by¢ instalowane, regulowane i uruchamiane
wytacznie przez specjalistyczne zaktady rzemieslnicze z uwzglednieniem
niniejszej instrukcji montazu i relewantnych norm, dyrektyw, ustalen i pr-
zepisow. Dlatego niniejsza instrukcja montazu jest przeznaczona dla wyk-
walifikowanych instalatoréw urzadzen sanitarnych.
Obowiazki w obchodzeniu sig z niniejsza instrukcjg montazu
Kazda osoba, ktéra podejmuje czynnosci przy zataczonym produkcie, a w
szczegdlnosci produkt ten montuje, czysci lub usuwa, musi przyja¢ do wia-
domosci i zrozumie¢ cata tres¢ niniejszej instrukcji montazu.
Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Pojecie zgodnego z przeznaczeniem uzytkowania obejmuje przestrzeganie
wszystkich relewantnych norm, dyrektyw, postanowien i przepiséw oraz
informacji podanych w niniejszej instrukciji obstugi, a w szczegdlnosci pr-
zestrzeganie wskazéwek bezpieczeristwa. Kazde inne zastosowania uwaza
sie za niezgodne z przeznaczeniem i moze ono doprowadzi¢ do szkdd rzec-
zowych lub nawet do szkéd osobowych.
Firma MEPA - Pauli und Menden GmbH wyklucza przejecie odpowiedzi-
alnosci cywilnej za szkody powstate w wyniku niezgodnego z przeznacze-
niem uzytkowania.

Stan na 08.2007

K818107/04.19(A)

(Sl) Navedbe k montaznim navodilom @
Cilina skupina teh montaznih navodil
MEPA proizvodi se smejo instalirati, nastaviti in uporabljati le od registriranih
strokovnih obrtnih obratov, z upostevanjem teh montaznih navodil ter mero-
dajnih norm, smernic, odlocb in predpisov.
Zato je to montazno navodilo namenjeno za sanitarne instalaterje.
Dolznosti pri uporabi tega montaznega navodila
Vsaka oseba, ki izvaja dela na prilozenemu proizvodu, posebno ¢e ga monti-
ra, Gisti ali odstranjuje, je morala vzeti na znanje in razumeti popolno vsebino
tega montaznega navodila.
Predpisna uporaba
V predpisno uporabo spada upostevanje vseh merodajnih norm, smernic,
odlocb in predpisov, ter informacij v temu montaznemu navodilu, posebno
upostevanje varnostnih napotkov.
Vsaka drugacna uporaba velja za nepredpisno in lahko privede do mate-
rialnih
$kod ali celo do telesnih poskodb.
MEPA - Pauli und Menden GmbH ne prevzame nobene odgovornosti za
Skode, ki nastanejo zaradi nepredpisne uporabe.

Stanje 08.2007

(BG) [laHHu 3a ynbTBAHETO 32 MOHTaX
Llenesa rpyna Ha yrmbTBaHETO 3a MOHTaX
Mpopyktute Ha MEPA MmoraT paa ce MHCTanupar, HacTpoiieaT U nyckat
B eKcrjoarauMsi camo OT OTOpWU3MPaHM 3a LenTa Creuuannavpanin
3aHaATUMIICKN MPeAnpUSTUS MpWU CMasBaHe Ha HACTOSILOTO YMbTBaHe
3a MOHT&X 1 Ha OMpepenswyuTe HOPMW, AMPEKTVBYW, pasnopenou u
npeanucanms. 3aToBa HaCTOSLLOTO YMbTBaHe 33 MOHTaX € HAaCO4YEHO KbM
KBaMNLMPaHNTe MOHTXXHWLM Ha CaHNTapus.
3apibKeHVs Npu paboTa ¢ HACTOSLLOTO YTbTBaHE 38 MOHTaX
Bceku, KoiiTo paboTu C MPUNOXEHUs MPOAYKT, Hali-Bede ro MOHTUPa,
no4m1cTBa WK N3XBbPIS, TPSOBA [a Ce e 3ano3Han C Mb/HWsA TeKCT Ha
HaCTOSILLOTO YMbTBAHE 3a MOHTaX 1 fla ro e pas6pan.
Ynotpe6a no npepHasHaveHe
KbM ynotpeGata no npepHasHadeHve crnafa CriasBaHeTo Ha BCUYKM
onpefensily HOPMW, AVPEKTUBIA, PA3NOpPeadu U MpeAnMcaHns U Ha
UH(OpMaLmsTa B HACTOALLOTO YMbTBAHE 33 MOHTaX, Hail-BeYe CrnassaHeTo
Ha WHCTPYKUuMTe 3a GesonacHocT. Beska Apyra ynotpe6a ce cunTa 3a
HenpaBuiHa U MOXe Aa fioBeAe 0 MaTepuaiHi unu Aopu A0 HOBELLKM
weTu.
MEPA - Pauli und Menden GmbH He Hocu OTrOBOPHOCT 3a noBpeau B
pesynTaT Ha HempasuniHa yroTpe6a.

Pepakuus 08.2007

(XS) Podaci uz Uputstvo za montazu @
Ciljna grupa ovog Uputstva za montazu
MEPA - proizvode se sme instalirati, podesavati i pustati u pogon samo od
dozvoljenih stru€nih radionica uz pridrzavanje ovog Uputstva za montazu,
merodavnih normi, smernica, odredaba i propisa. Zna¢i ovo Uputstvo za
montazu se odnosi na kvalifikovane instalatere sanitarija.
Obaveze u postupanju sa ovim Uputstvom za montazu
Svako lice koje vrsi radove na prilozenom produktu, naro¢ito koje montira,
Cisti ili zbrinjava mora da procita i da razume potpun sadrzaj ovog Uputstva
za montazu.
Upotreba u skladu sa namenom
U upotrebu u skladu sa namenom spada pridrzavanje svih merodavnih nor-
mi, smernica, odredaba i propisa kao i informacija u ovom Uputstvu za mon-
tazu, narocito pridrzavanje bezbednosnih napomena. Svaka druga primena
vredi kao da nije u skladu sa namenom i moze da dovede do materijalnih
Steta ili Cak do povreda ljudi.
MEPA - Paulii Menden GmbH ne preuzima garanciju za $tete, koje nastanu
upotrebom koja nije u skladu sa namenom.

Stanje 08.2007.
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(GR) MAnpodopieg avadopika pe Ti 0dnyieq cuvappoAdynong
Opada-oToX0G auTWV TWV 0dNYIWV CUVAPHOAGYNONG
Ta mpoidvta g etapiac MEPA Ba mpémel va Tomobetolvral, va
pubpiCovtal kat va TiBovtal oe AelToupyia POVO aTIO EYKEKPIUEVEG ETAIPIEG
TOU QVT'OLTOLKOL ETIAYYEAUATIKOU KAGSOU ThPWVTAG TIG TTapoloES odnyieq
OLVapHOAGYNONG, Kabuwg ETTionG Kat Ta loxVoVTa TIPOTUTIA, 0dNYiEs, SIaTAEel
kat Tpodlaypadég. Katd ouvémela autég ol odnyieg ouvappoAdynong
ameuBivovTal o€ ETAYYEAUATIKA KATAPTIOHEVOUG LSPAUAKOUG.
YTIOXPEWTELG avapOPIKA HE TO XEIPIOHO QUTWV TWV OSNYIWV XPHOEWG
KdBe dtopo, To ormoio Slevepyel epyacieq aTo TIPOIGV Kal EGIKOTEPA TO
guvappo)oyei, To kabapilel 1 To SlabETel aTa amoppippata Ba TPEMEL TIPWTA
Va £XEL QVAYVWOEL KAl Va EXEL KATAVONTEL TO TIARPEG TIEPIEXOHEVO QUTWV TWV
06nylwv cuVappoAdynang.
KatéaAAnAn xprion
2V KatdAAnAn xerion cupmepidapBavetal n tpnon OAwv Twv odnylwv,
mpotUTwY, dlatdéewv Kkat Tpodlaypadwy, Kabwg emmiong Kal  Twv
TIANPOGOPIWV TE AUTEG TIG 05Nyieq CLVAPHOAGYNONG Kal EIGIKA OL UTTOSEIEEIS
avapopika pe TV acpaela. Kabe SlapopeTikdg Tpomog xpriong dev
Bewpeital KATAANAOG YIa TO QVTIKEIPEVO Kal PTTOPEL va TIPOKAAETEL UAIKES
BAGBeG i paAloTa Kal owHATIKEG PAAPES.
H etapia MEPA - Pauli und Menden GmbH &ev avahapBavel oudepia
€uBLVN yia PAABEG, ot oTtoieg TTPokARBNKav amd akatdAAnAn xprion.
Kataotaon mAnpodopiwv 08.2007
(TR) Montaj talimatina ait bilgiler

Bu montaj talimatinin hedef grubu -ﬁ

MEPA - Uriinleri bu montaj talimati ve esas alinan normlar, yonergeler, hii-
kiimler ve direktifler dikkate alinarak sadece onaylanmis uzman atéyle islet-
meleri tarafindan tesis edilecek, hazirlanacak ve calistirilacaktir. Bu nedenle
isbu montaj talimati kalifiye sihhi tesisatgilara yoneliktir.

Bu montaj talimati ile ilgili yikamlaltkler

iligikteki Griin tizerinde galismalar yapan, 6zellikle monte eden, temizleyen
veya ¢oplerini atan her kisi bu montaj talimatinin tam igerigi konusunda bilgi
edinmis ve igerigini anlamig olmalidir.

Talimatlara uygun olarak kullanilimasi

Talimatlara uygun kullanimin iginde, bu montaj talimatinda yazil bulunan ve
esas alinan bitiin normlarin, ydnergelerin, hiikiimlerin, direktiflerin ve bilgi-
lerin ve de &zellikle giivenlik agiklamalarinin dikkate alinmasi séz konusudur.
Her tirlii baska kullanim usule uygun olmayip, maddi veya sahis zararlarina
sebebiyet verebilir.

MEPA - Pauli und Menden GmbH sirketi usule uygun olmayan kullanimdan
dolayi ortaya cikabilecek hasarlar igin sorumlu degildir.

Durum 08.2007

(HR) Naputak o uputstvima za montazu
Ciljna grupa uputa za montazu.
MEPA - proizvodi se ugraduju,instaliraju te stavljaju u pogon putem obrtnika
ili tvrtki koje se bave sanitarnim instalacijama pridrzavajuci se ovih uputa za
montazu kao i vazecih normi i propisa.Ove upute za montazu usmjerene su
na kvalificirane intalatere sanitarnih instalacija.
Obveze kod rada sa uputama za montazu
Svaka osoba koja montira,isti ili demontira i zbrinjava MEPA proizvode
mora u potpunosti razumieti i primiti na znanje ove upute za montazu.
Smijernice za uporabu
Smijernicama za uporabu pripada i postivanje vazecih normi i propisa kao i
informacija ovih uputa za montazu, te naro€ito uputa o sigurnosnim mijera-
ma. Svi ostali nadini uporabe nisu u skadu sa ovim smijernicama, te mogu
dovesti do oSte¢enja materijala ili osobnih povreda.
MEPA - Pauli i Menden GmbH ne preuzima odgovornost za Stete nastale
nepridrzavanjem navednih smjernica za uporabu.
Firma MEPA - Pauli und Menden GmbH nie przejmuje odpowiedzialnosci
cywilnej za szkody powstate wyniku uzytkowania niezgodnego z przeznac-
zeniem.

Stanje na 08.2007
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(RU) laHHble MHCTPYKLMM MO MOHTaXY

LieneBas rpynna aToit MHCTPYKLN

VHcTannaums, ycTaHoBKa M BBOA B 3KCMAyaTauMio MPOAYKLUMA KOMMaHUM
MEPA paspelueHbl TOMbKO TOMbKO AOMYLL cre Jole
NPeAnpUATASM C Y4ETOM MHCTPYKLMK, @ TakxXe OCHOBOMONaratoLux HOpM,
CTaHAaPTOB, NOMAOXEHWIA.[10 3TOMY 3TO MHCTPYKLMS NPeayCMOTPEHa, Npexae
BCEro /18 KBaNMULMPOBAHHbIX Cnecapeii-CaHTeXHUKOB.

0653aHHOCTM B 06PaLLEHUN C AAHHOI MHCTPYKLMEI

Kaxpgplit, k1o pa6otaeT C mio6biM NPOAYKTOM Halleil KoMnaHui, B
0COBGEHHOCTY, MOHTUPYET, YCTUT U YTUINSIPYET [JOIDKEH O3HAKOMUTLCS C
3T UHCTPYKLMEN 1 NOHATD ee.

Pa6ota 1 nonb3oBaHue no npasunam

Pa6ota 1 nonb3oBaHMe Mo Mpasunam npefycMaTpusalTi cobiofeHne
OCHOBOMONAralLLWX HOPM, CTaH[apTOB,yKasaHuil, a Takxe CneaoBaHue
MONOXXEHNAM AaHHON NHCTPYKLUW, B 0COGEHHOCTY, CNefoBaHme ykasaHusam
o TexHuke 6esonacHocTi. Jlio6oe Apyroe NpuMeHeHe NpoTUBOPEYNT
BbllLeHa3BaHHbIM Npasiiiam 1 MOXXET NPUBECTU K yLLlepﬁy wnu TpaBMam cpegun
niopeit. Komnawns MEPA - Pauli und Menden GmbH He HeceT
OTBETCTBEHHOCT HE HECeT OTBETCTBEHHOCTM 3a YIUepO, BO3HMKLINA
BCNEACTBAE  HENPaBUNbHOrO  OOPAlLEHNs WM HapyLeHNs  TEeXHUKU
6esonacHocTy.

Mo cocTosHuio Ha 08.2007
(RO) Informatii privind instructiunile de montaj
Grupa vizata de aceste instructiuni de montaj
Produsele MEPA trebuie instalate, reglate si puse in functiune numai de catre
intreprinderi mestesugaresti de specialitate, autorizate, prin respectarea aces-
tor instructiuni de montaj precum si a standardelor, directivelor, dispozitiilor i
prevederilor in vigoare. De aceea aceste instructiuni de montaj se adreseaza
instalatorilor sanitari calificati.
Obligatii legate de uzul prezentelor instructiuni de montaj
Orice persoana care executa lucrari la produsul aldturat, indeosebi daca il mon-
teaza, curdta sau elimina ca deseu, trebuie sd ia la cunostinta si s inteleaga
continutul prezentelor instructiuni de montaj.
Utilizarea conforma destinatiei prevazute
Utilizarea in conformitate cu destinatia prevazuta cuprinde si respectarea tutu-
ror standardelor, directivelor, dispozitiilor si prevederilor in vigoare precum si a
informatiilor din cadrul prezentelor instructiuni de montaj, indeosebi respecta-
rea indicatiilor de siguranta. Orice alta utilizare este considerata ca neconforma
destinatiei prevazute, putand duce la pagube materiale sau chiar si la vatamari
corporale.
Societatea MEPA - Pauli und Menden GmbH nu isi asuma raspunderea civild
pentru daune intervenite datorita utilizarii neconforme destinatiei prevazute.

Data actualizarii 08.07

(HU) Adatok a szerelési itmutatéhoz @
A szerelési Gtmutatd célcsoportja
A MEPA - termékeket csak engedéllyel rendelkezd szakérté kisipari lizemek in-
stallalhatjak, allithatjak be és tizemeltethetik ezen szerelési Utmutato, valamint
az irdnyadd normak, iranyelvek, rendelkezések és eldirasok figyelembe vétele
mellett. Ebbd| kdvetkezGen ezen szerelési Utmutatd a kvalifikalt vizszerel6k
szamara készilt.
A szerelési tmutatohoz kapcsolodo kételességek
Minden olyan személy, aki a mellékelt terméken munkélatokat végez, kiilonds
tekintettel annak szerelésére, tisztitasara vagy hulladékeltavolitasara, ezen sze-
relési Utmutato teljes tartalmat tudomasul kell vegye és meg kell azt értenie.
Elgirasszer(i hasznalat
Az el6irasszer(i hasznalathoz tartozik valamennyi irdnyadd norma, iranyelv, ren-
delkezés és eliras, valamint az ezen szerelési Utmutatoban talalhaté informa-
ciok, kiilonds tekintettel a biztonsagra vonatkozé utasitasok figyelembe vétele.
Minden egyéb hasznalat nem az el6irasoknak megfelelének mindstl, és targyi
vagy akdr személyi sériilésekhez vezethet.
A MEPA - Pauli und Menden GmbH a nem az eléirasoknak megfelelé hasz-
nalatbdl adodé karokért nem vallal felelésséget.

Allapot 2007. 08
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Wichtige Hinweise / Important information

(NO) Merknader til monteringsanvisning
Monteringsanvisningens malgruppe
MEPA - Produktene skal kun installeres, justeres og settes i drift av fagbed-
rifter mens denne monteringsanvisningen, samt gjeldende normer, retnings-
linjer, bestemmelser og forskrifter folges. Derfor retter denne monteringsan-
visningen seg mot kvalifiserte saniteer-installaterer.
Plikter ved omgang med denne monteringsanvisningen
Hver person som arbeider med det vedlagt produktet, spesielt med mon-
tering, rengjoring eller deponering, mé kjenne til og forstd denne monte-
ringsanvisningen.
Korrekt bruk
Til korrekt bruker herer det & felge alle gjeldende normer, retningslinjer, bes-
temmelser og forskrifter, samt informasjonen i denne monteringsanvisnin-
gen, spesielt overholdelse av sikkerhetsanvisningene. All annen bruk anses
som ikke korrekt og kan fore til bdde skade pé gjenstander og personer.
MEPA - Pauli und Menden GmbH avviser ethvert ansvar for skader som har
oppstétt pa grunn av ikke korrekt bruk.

Status 08.2007

(AL) Detajet rreth udhézimeve té instalimit
Grupi i synuar pér kéto udhézime instalimi

Produktet MEPA kané pér géllim té instalohen vetém nga montues té licen-
cuar sanitaré, nén njohjen e kétyre udhézimeve té instalimit si dhe té norma-
ve, rregullave dhe rregulloreve. Pér shkak t& udhézimeve té rrepta dhe punés
té pérpikté, qé kérkohet kur instalohen produktet MEPA, kéto udhézime
synojné montuesit e licencuar sanitaré.

Detyrimet gé lidhen me kéto udhézime té instalimit

Kushdo qé instalon, pastron, ose sistemon produktet shogéruese, duhet té&
keté pranuar dhe kuptuar udhézimet e plota té instalimit.

Pérdorimi i duhur

Pérdorimi i duhur pérfshin marrjen parasysh té té gjitha normave, rregullave
dhe rregulloreve, si dhe informacioneve té tjera né kéto udhézime instalimi,
veganérisht né udhézimet e sigurisé. Gdo pérdorim tjetér shikohet si i pa-
vend dhe mund té rezultojé né démtim té pronés ose né léndime personale.
MEPA - Pauli und Menden GmbH nuk pranon pérgjegjési pér asnjé démtim
té shkaktuar nga pérdorimi i pavend.

Statusi 08.07

(SE) Uppgifter om monteringsanvisningen @
Denna monteringsanvisnings malgrupp
MEPA - Produkterna far endast installeras, stéllas in och tas i drift av aukto-
riserade fackhantverksforetag under beaktande av denna monteringsanvis-
ning samt géllande normer, riktlinjer, bestdmmelser och foreskrifter. Darfér
vander sig denna monteringsanvisning till kvalificerade installatérer av sa-
nitdra anlaggningar.
Plikter vid anvandning av denna monteringsanvisning
Alla personer som utfor arbeten vid bifogad produkt och i synnerhet mon-
terar, rengdr och avyttrar den maste beakta och ha férstatt det fullstéandiga
innehallet av denna monteringsanvisning.
Avsedd anvéndning
Till avsedd anvéndning tillhér beaktandet av alla géllande normer, riktlinjer,
bestdmmelser och foreskrifter samt informationen i denna monteringsanvis-
ning, speciellt beaktandet av sakerhetshénvisningarna. All annan anvénd-
ning géller som inte avsedd anvandning och kan leda till sakskador eller till
och med personskador.
MEPA - Pauli und Menden GmbH avséger sig ansvaret for skador som
uppstar genom ej avsedd anvandning.

08.2007

K818107/04.19(A)

(DK) Oplysninger til montagevejledning
Malgruppen for denne montagevejledning
MEPA produkter m& kun installeres, indstilles og tages i brug af autoriserede
handvaerkvirksomheder under hensyntagen til denne montagevejledning
samt til de relevante standarder, direktiver, bestemmelser og forskrifter.
Derfor retter denne montagevejledning sig til kvalificerede vvs-installatorer.
Pligter i forbindelse med brug af denne montagevejledning
Alle personer, der foretager arbejder pa det vedlagte produkt, i seerdeleshed
montage, rengering eller bortskaffelse, skal have leest og forstéet det fuld-
staendige indhold af denne montagevejledning.
Formalsbestemt anvendelse
Til en formalsbestemt anvendelse herer hensyntagen til alle relevante stan-
darder, direktiver, bestemmelser og forskrifter samt informationerne i denne
montagevejledning, i seerdeleshed hensyntagen til sikkerhedsinformationer-
ne. Enhver anden anvendelse anses som ikkeforméalsbestemt og kan med-
fore ting- eller endda personskader.
MEPA Pauli und Menden GmbH fraleegger sig ansvaret for skader, som
opstar pa grund af ikke-formalsbestemt anvendelse.

08.2007
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Lieferumfang / Scope of delivery
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Montage / Installation

0 180 041 Aquaproof Typ Il >G<
(Empfehlung/Recommendation)
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Montagerahmen SF Universal / Mounting frame SF universal

Montage / Installation

Mineralguss:

Bei der Montage von Mineralguss-
wannen muss gewahrleistet sein, dass
alle 60 cm ein tragender Auflagepunkt
fir den Montagerahmen vorhanden
ist. Duschwannen mit nicht tragenden
Verrippungen sind nicht geeignet. Die
Duschwanne muss vom Hersteller fiir
die Montage mit WannenfiiBen freige-
ben sein.

Acryl:

Bei Acrylwannen mit mind. einer Kan-
tenlange gréBer 100 cm ist der Mon-
tagerahmen Acryl (Art.-Nr. 150 183)
oder der Montagerahmen XL Univer-
sal (Art.-Nr. 150 184) zu verwenden.
Der Montagerahmen Universal (Art.-
Nr. 150 182) ist ausgelegt fur Dusch-
wannen, deren Ebenheit der Rand-
oberflache und/oder deren Geradheit
der Randunterkante eine Abweichung
von 3 mm nicht Uberschreitet. Prif-
verfahren und Vorgehen zur Ermitt-
lung der geometrischen Abweichun-
gen siehe DIN EN 249:2010 Anhang
A. Ublicherweise wird dieses MaB ein-
gehalten, ist aber eigenverantwortlich
zu Uberprifen.

Mineral cast:

When installing mineral cast trays, en-
sure that there are sufficient load bea-
ring points at distances of 60 cm from
each other for the installation frame.
Shower trays with non-load bearing
ribs are not suitable. The shower tray
must be approved by the manufactu-
rer for installation with bathtub feet.

Acrylic:

For acrylic shower trays where at least
one side is longer than 100 cm, use
the installation frame for acrylic trays
(art.-no. 150 183) or the XL Universal
installation frame (art.-no. 150 184).
The Universal installation frame (art.-
no. 150 182) is designed for shower
trays where the top edge and/or the
bottom edge do not deviate by more
than 3 mm from the horizontal plane.
For requirements and methods regar-
ding the determination of geometric
deviations, see DIN EN 249:2010 An-
nex A. While the required dimensions
are normally met, the fitter is still re-
quired to verify them.

e [TIEPA
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Montage / Installation
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PU-Kleber
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Montagerahmen SF Universal / Mounting frame SF universal
Montage / Installation

Stahl / steel
700 x 700 - 1200 x 1200 mm

Mineralguss / mineral cast
700 x 700 - 1200 x 1200 mm

Acryl / acrylic
700 x 700 - 1000 x 1000 mm

I [TIEPA 13
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Montage / Installation
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Montage / Installation
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Montage / Installation

- Abmauerung / wall-in

Stahl / steel Acryl / acrylic

Mineralguss / mineral cast

16 [TIEPH
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Montage / Installation

Mineralguss / mineral cast

Stahl / steel

Acryl / acrylic

K818107/04.19(A)
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Montage / Installation
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Montage / Installation
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Montagerahmen SF Universal / Mounting frame SF universal
Montage / Installation

h =65 -85 mm ) “
h=85-120mm ®p n
h=120-190 mm ™ “
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Montagerahmen SF Universal / Mounting frame SF universal
Montage / Installation
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65-85 mm

h

120-190 mm
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Montage / Installation

h =120 mm - 145 mm

te”

E\;

h =145 mm - 160 mm

h =160 mm - 190 mm

el

22 [TIEPHA

K818107/04.19(A)




Montagerahmen SF Universal / Mounting frame SF universal
Montage / Installation
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Montage / Installation
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Montage / Installation
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Montage / Installation
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Montage / Installation
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Montage / Installation
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Montagerahmen SF Universal / Mounting frame SF universal
Montage / Installation

180°
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Montagerahmen SF Universal / Mounting frame SF universal

Montage / Installation

h=65-190 mm mp

85-190 mm

h= 65-85 mm

E
h=
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Montagerahmen SF Universal / Mounting frame SF universal
Montage / Installation

h =50 mm h=76mm h=101mm h=126mm h=15Tmm h=176 mm
-75 mm -100 mm -125 mm - 150 mm -175 mm -190 mm

=

% E!a | | |

Stahl / steel w4 Acryl / acrylic
Mineralguss / ||s"«*

mineral cast

180°

ca.15-20m
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Montage / Installation

Stahl / steel " Acryl/ =]
Mineralguss /| |s*=*%| acrylic él—)

mineral cast

5

H
5mm
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Montage / Installation
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Montage / Installation
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Montagerahmen SF Universal / Mounting frame SF universal
Montage / Installation

Klebestreifen / Tape:
60 x 30 mm

!
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Montage / Installation
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Montage / Installation
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Montage / Installation
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Montage / Installation

I [TIEPA 39

K818107/04.19(A)



Montagerahmen SF Universal / Mounting frame SF universal
Montage / Installation
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Montage / Installation
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Montage / Installation

180°
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Montage / Installation
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Montage / Installation

%ﬁ 150 197

Nur Stahl / Mineralguss

i

Only steel / mineral cast
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Montage / Installation
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Montage / Installation

180°

SW 17
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Montage / Installation

Mauer / wall

A=
L ——=

Boden / floor
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